 ju的拼音分开写要加两点吗
在汉语拼音中，"ju" 是一个非常特别的音节。它由声母 "j" 和韵母 "ü" 组成，而这个 "ü" 在书写时有一个特殊的规定，即它的头上需要加上两个小点。但是，在实际的拼音输入和书写过程中，我们通常会看到的是没有这两个点的 "u"。这到底是怎么回事呢？

 
历史与演变
为了理解为何有时候 "ju" 中的 "ü" 会省略上面的两点，我们需要追溯到汉语拼音方案的设立背景。汉语拼音是1958年由中华人民共和国政府公布的一种为汉字注音的拉丁字母拼写法。在创建之初，制定者们就考虑到了简化书写和打字的需求。由于 "ü" 这个字符并不常见于大多数的拉丁字母语言中，因此在实际应用中，特别是对于计算机键盘来说，直接打出 "ü" 并不是一件容易的事情。

 
简化规则
鉴于上述原因，汉语拼音方案规定，在特定情况下可以将 "ü" 简化为 "u"。具体而言，当 "ü" 跟在 "j"、"q"、"x" 后面时，因为这三个声母只能与 "ü" 相拼，不会与其他的 "u" 发生混淆，所以 "ü" 上的两点就可以省略。这意味着 "ju" 实际上代表的是 "jü" 的发音。然而，当 "ü" 单独出现或是跟在 "l" 或 "n" 后面时（如 "lü" 或 "nü"），则必须保留其上的两点以区分于 "lu" 和 "nu"。

 
教育与实践
在汉语教学和日常书写中，人们更倾向于使用简化后的形式，也就是不带两点的 "u"。这一方面是因为书写方便，另一方面也减少了记忆负担。不过，在正式的出版物或学术文章中，尤其是涉及到汉语拼音的正确性时，作者和编辑往往会更加注意保持原始的拼写规范，包括 "ü" 上的两点。

 
最后的总结
虽然 "ju" 的完整形式应该是带有两点的 "jü"，但在实际应用中，出于简化的目的，"ü" 上的两点被省去了。这样的简化既符合了汉语拼音的设计初衷，又适应了现代交流的实际需求。对于学习汉语的人来说，了解这一点有助于更好地掌握拼音规则，从而提高语言表达的准确性。
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